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AHHOTaUMA

M3yyeHne npobaembl MOAFOTOBKM MaructpoB K aHaausy
Hay4YHbIX TEKCTOB Ha WMHOCTPAHHOM fA3blKe C MCMO/b30Ba-
HMEeM BO3MOKHOCTEN MHTEPHET-PECYPCOB U 3NEKTPOHHbIX
obpazoBaTesibHbIX PECYPCOB NPEACTaBAAETCA aKTyalbHbIM B
COBpPEeMEHHbIX ycnoBuax. Llenblo mccneposaHna aBnAetca
YTOYHEHMWe CoAepaHNA NOArOTOBKM MarncTpos No Hanpas-
neHnto noarotosku 45.04.01 dunonorns, ocobeHHocTel,
BO3MOXHOCTE MHTEPHET-PECYPCOB 1 3NIEKTPOHHbIX 06pa3o-
BaTe/IbHbIX PECYpPCOB B OBYYEHUU aHII0-A3bIYHOM Hay4YHOM
NeKcnKe npu NpodeccMoHanbHON HanpaeBneHHOCTU U3ydye-
HWA aHIIMINCKOTO A3bIKA; MHCTPYMEHTOB LMdPOBbIX FyMaHw-
TapHbIX HayK (NpUaOXKeHWe /1A aHaM3a TEKCTA U BU3yanu-
3aumm AaHHbIX Voyant Tools) ana umndpoBbix rymaHuTa-
pues/Digital Humanities/maructpos ryMaHUTapHOro
HanpaBneHWA NOAroToBKWU. B gaHHOM cTaTbe paccmaTpumBa-
FOTCA BONPOCbI, CBA3AHHbIE C UCMO0J/1b30BAaHNEM UHTEPHET-pe-
cypca Voyant Tools Kak MHCTpyMeHTa an1a obyyeHus akaae-
MMWYECKOMY aHTIMACKOMY A3bIKY AN1A HAYYHbIX Lenen marv-
cTpaHToB. OMUCbIBAIOTCA AMAAKTUHECKME  BO3MOXHOCTM
3N1EKTPOHHbIX 06pa3oBaTeNibHbIX PecypcoB npu obyyeHuu
QHIN0A3BIYHON HAYYHOM NIEKCUKE MArucTpaHTOB MpWU Npo-
$beccroHanbHOM HanpaBAEHHOCTU U3YYeHWUA aHTIMACKOMY
A3bIKy. [poBeAeHHOe TeopeTMYecKoe MUccaefoBaHMeE MoKa-
3a/10, YTO NOArOTOBKA MArncTpoB A/1A aHa/IM3a HayYHbIX TeK-
CTOB Ha MHOCTPAHHOM fA3blKe C MCMO/b30BaHWEM WMHCTPY-
MeHTa Voyant Tools obycnoBneHa akTyasnbHOCTbIO coepbl
npodeccMoHanbHON AeATeNbHOCTU LMPPOBbLIX FyMaHWTa-
pueB, HEOBX0AMMOCTBIO MPUMEHEHUA MMM KaK Hay4YHOM Tep-
MMWHO/I0TUK, TaK U LMPPOBbIX TEXHONOMMI B UX Npodeccuno-
HaNbHOW M NPAKTUYECKON AeATeNbHOCTU. OTMEYEHO, YTO Npu
06y4EHNM MarMcTpaHTOB aHA/IM3MPOBATb HAy4YHble TEKCTbI
Ha MHOCTPAHHOM fA3bIKe HEOBXOAMMO YAEeNATb BHUMAHWE He
TONbKO A3bIKOBbIM CPEeACTBaM HAy4YHOrO OMCKYypCa, HO M
3N1EKTPOHHbIM 06pa3oBaTeNibHbIM pecypcam B 0byyeHWM
MHOCTPaHHOMY A3bIKy. [paKTMYecKana 3HaYMMOCTb uccneso-
BaHWA 3aKNOYAETCA B NPE/IOKEHHbIX BapuaHTax UCrMosb3o-
BaHuWA Voyant Tools Kak MHCTpyMeHTa A/1a obyyeHus akage-
MMWYECKOMY aHT/IMACKOMY A3bIKY /1A HAYYHbIX Lenei marv-
CTPaHTOB M NpeACTaBNeHNA pe3y/IbTaToB Hay4YHOro uccneso-
BaHMWA B NpoLecce NOATOTOBKM MarncTepcKom auccepraumm.

KntoueBble cnosa

MarucTp ryMaHuTapHbIX creuuanbHocTel, npodeccuo-
Ha/NbHAA MOATOTOBKA, aHINOA3bIYHAA Hay4YHas JIeKCUKa,
nHTepHeT-pecypcsl, Voyant Tools

bnaropgapHocTH

ABTOp Bblpa)kaeT 6narogapHOCTb KONNEKTUBY Kadeapbl
TEOPUWU U NPAKTUKK nepesBosa M 3apyberkHol ¢unono-
rum Cesl'Y 3a cOTPYAHNYECTBO M NOAAEPKKY Negarornye-
CKUX MHHOBALWM.
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Abstract

The study of the problem of Master Program students’
training for the foreign language academic text analysis
using Internet and electronic educational resources is rel-
evant at present. The purpose of the study is to clarify the
content of the master's degree program training
(45.04.01 Philology), the opportunities of Internet and
electronic educational resources in teaching English-aca-
demic vocabulary for special purposes; Digital humanities
tools (text analysis and data visualization Voyant Tools)
for Digital Humanities / Master Program in Humanities
students’ training. The article discusses issues related to
the use of Voyant Tools Internet resource as a tool for
teaching English for academic purposes to graduate stu-
dents. The didactic potentials of electronic educational
resources for teaching English for academic purposes to
graduate students are described. The conducted theoret-
ical research has shown that the graduate students’ train-
ing for the foreign language academic texts analysis using
the Voyant Tools tool is due to the relevance of digital
humanities’ professional activity, necessity to use both
academic terminology and digital technologies in their
professional and practical agency. It is noted that in
teaching graduate students to analyze foreign language
academic texts, it is necessary to pay attention not only
to linguistic academic discourse, but also to electronic ed-
ucational resources for teaching foreign language. The
practical significance of the research focuses on the pro-
posed aspects of using Voyant Tools as a tool for teaching
academic English for research to graduate students and
presenting the results of research in the process of pre-
paring Master's Degree thesis.

Key words

Master of Arts, professional training, English academic
lexicon for research purposes, Internet resources, Voyant
Tools
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BBenenme / Introduction

B coBpemenHbIX yciioBusix Bce OoJlee BOCTpeOOBaHHBIM CTAaHOBUTCH CIEIVAJINCT, 00-
JIaJaloIN KaK ITpodeccroHaIbHO 3HaUMMbIMY KOMITeTeHITVISIMM, TaK V1 MTHOS3bIYHOV KOM-
MYHVKaTUBHOV KOMIIeTeHIIVen. SI3pIkoBoe 00pa3oBaHue B BBICIIIEV IIIKOJIe SIBJISIeTCS aKTy-
aJIbHBIM HallpaBJIeHVeM ITOITOTOBKM CTY/IeHTOB Ha BCeX YPOBHSX BBICIIIEro oOpasoBaHMs.
B mporrecce Takovt moAroToBKM OyAyIeMy CrelaancTy HeoOXoaMOo IIpUBUBaTh MHTEpeC
K IIPOBeJIeHNIO HayYHO-VICCIIe]0BaTeIbCKOM PabOTHL

B Hacrosiee Bpemsi 0671acTh 1M POBBIX F'YMaHUTapHBIX HayK 00beqnHseT B cebe pas-
JITYHBIEe acleKThl TPaAUIIVIOHHBIX IT'YMaHUTapHbBIX IVCIIUIUIVH, TaKMX KaK aHaJIn3, MHTep-
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IpeTanys, MccjiefoBaHVs 1 KlaccuduKallns, BKIIoYas VUCII0/Ib30BaHe II1PPOBBIX TeXHO-
JIOTUVL. DTOT HOAXO]I, IT03BOJIsAeT OoJIee IMHAMIYHO M BCeCTOPOHHE MOIXOANUTh K M3y YeHUIO
VI B3aVIMOZIEVICTBUIO IIeHHOCTeN T'yMaHUTapHBIX HayK U KyJIBTYpHI [1, 2].

OnHoM 13 OCHOBHBIX 1ieJIeVl ITOATOTOBKIM MarvcTpoB 1o HarpasieHnio 45.04.01 «Du-
nornorus» (mpodwis «EBporierickie S3bIKM ¥ MUpPOBasl JINTepaTypa») SBJISETCS pasBUTIE
Hay4YHO-MCCIIeIOBaTeIbCKMIX HaBBIKOB, YTO HEBO3MOKHO Oe3 OBJIafleHI sl HaBbIKOM aHaJIn3a
Hay4HBIX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe KaK KJIFOUeBBIM VHCTPYMEHTOM IS perleHvist
Hay4dHBIX 3a71a4. OBJlajileHrie HaBbIKOM aHaIM3a Hay4HBIX TeKCTOB CIIOCOOCTBYeT ITOBBIIIIe-
HUIO KOHKYPEeHTOCIIOCOOHOCTM CHeIMasIiiCTOB B 00JIacTV MHOA3BIMHOrO oOpasoBaHMsSA B
YCIIOBMSIX MeX/TyHapOIHOIO B3aMIMOAEVICTBYS Cpelyl YYaCTHMKOB Hay4HOI'O COOOIIecTBa.
Pa3BuTie MHTEpHEeT-TeXHOJIOIMI 00JIerymwiIo JOCTYH K 3JIeKTPOHHBIM OOpa3oBaTesIbHbIM
pecypcaM B OOydeHWMM MHOCTPAHHOMY S$3BIKY ¥ CIIOCOOCTBOBAJIO COBEpPIIEHCTBOBAHIIIO
Hay4YHO-VCCIIeIOBaTeILCKX HaBBIKOB MarviCTPOB.

O030p nureparypsl / Literature review

B Hacrosmee Bpemst X. JTro u coaBT. [3] BBIABIIEHO, UTO CYIIECTBYeT MpsiMasi CBSI3b
MeXly MCII0JIb30BaHVeM aKaJleMU4ecKOoVl JIeKCUKN VI YPOBHEM CJIOXKHOCTU d3bIKa. DTU pe-
3yJIbTaThl MPENCTaB/ISIOT COOOVI SMIVIPUYECKYI0 OCHOBY IS VICCJIENOBAaHMS aKafeMirde-
CKVIX aHITIMVICKVIX TecTOB B KuTae 11 mpyrvx permoHax Mupa, a TakKe CIIOCOOCTBYIOT YiIyd-
IIIEHVIO METOJIOB ITpenoiaBaHNs ¥ TecTUpoBaHVA 1o nporpamme EAP g passurya aka-
JAeMITIeCKOV TPaMOTHOCTH CTYI€HTOB.

Uccenenosarenu V. Koctka, P. Toruernm [4] oTMedaroT, 4TO IIpm MCIIONIB30BAaHNM 00-
IIIMPHOTO KOPITyCca TEKCTOBBIX JAaHHBIX OOJIBINVIE S3BIKOBBIE MOJIEIV MOI'YT TeHepupoBaTh
yHUKaJIbHBIe YeJI0BEKOITOI00HbIe OTBETEI Ha BOIIPOCHI 11 B3aMMO/EeVICTBOBATD C IT0JIb30BaTe-
JIIMM eCTeCTBeHHBIM 00pa3oM B pa3sroBOpHOI popMme.

B crarbe H. X. Tpanr u coasT. [5] ccienyroT pasinums B ypoBHe JIeKCUUeCKO CII0XK-
HOCTU B aKaJIleMIYecKOV YCTHOV pedy MeX]y TpeMs OCHOBHBIMI Hay4YHBIMI OOJIacTsSIMI:
OvortormdeckmMII HayKaMy, eCTeCTBeHHBIMI HayKaMM VI OOIIIeCTBeHHBIMV HayKaMu, VIC-
ntostb3yst Academic Word List (AWL) 1 British National Corpus/Corpus of Contemporary
American English (BNC/COCA). IlpoBenmeHHOe mcciiemoBaHMe TakKXXe BBISBIIIO CBS3b
Mexny Academic Word List (AWL) n British National Corpus/Corpus of Contemporary
American English (BNC/COCA). CTyneHTbI ¢ orpaHYeHHBIM CJIOBapHBIM 3aIllacOM MOTYT
pacIIpUTh CBOV CJIOBAPHBIN 3aIlac [jI1 HOHVMaHM aKaJeMIYecKX TeKCTOB C IIOMOIIBIO
Academic Word List (AWL).

T. Xuxcon [6] oTMeudaeT posb MHEAOPMAIIMOHHON IPAaMOTHOCTI O0yJaeMbIX B y4eO-
HBIX IIpOrpaMMaX yHVUBEPCUTETCKOTo YpoBH:L. J1. beruto m mpyrie yuersle [7] akiieHTUPYIOT
BHVMaHVIe Ha BO3pacTaloIliert posiv OecIIaTHBIX MHCTPYMEHTOB aHasIn3a TeKCTOB VI pas-
BUTVA UM POBBIX T'YMaHUTapHBIX HayK. X. XeHApuraH [8] ananmsupyeT IIoTeHIMasl MH-
crpyMeHnTa Voyant Tools. [laHHOe BeO-IprIoXeHMe IINPOKO MCIIONIb3yeTcs Cpemy Mccile-
JoBaTeJielt I POBBIX I'YMaHUTAPHBIX HAayK [IJIs BbIABJIEHVS CJIOBECHBIX I11a0JIOHOB B Hayu-
HBIX TEKCTax.

K. T'peropu 11 coaBT. Hog4epKu1BaOT BaXXHOCTb M3ydeHMs MHCTpyMeHTa Voyant Tools,
IIOCKOJIBKY, OTIIpaBUB OLM(POBaHHEIV, 00pabOTaHHBIVI METOIOM paclo3HaBaHMs TeKCTa
KOPILYC C IIOMOIITbIO MHOXKeCTBa aHJIUTUIeCKMX MHCTpyMeHToB Voyant Tools, mudpossie
ryMaHWUTapWV MOTYT OIPeeSITh ¥ IIPOBEPUTH, O YeM MUJIeT pedb B TeKCTe, U 13BJIedb Habop
KJTIOUeBBIX CJIOB, KOTOPBIVI IIOMOKET CO3[1aTh MeTaJlaHHbIe 1 TeMaTiJdecKye 3arojIOBKY IS
aHayM3a Tekcra [9].
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Hpyrue yuensle, HarpuMep I'. XeTeHbN, yKas3blBalOT Ha HeOOXOAMMOCTb M3y4eHMUs
BO3MOXKHOCTeV, IpeJijlaraéMbIX MHCTpyMeHTaMn Voyant, Ul KOJIMYeCTBeHHOIO aHaJIn3a
KadecTBeHHbIX naHHBIX [10]; M. IlopT, ommchiBasi SKCIIepUMEHTHI IO aHAJIM3y TeKCTa B
Ynusepcurere CepepHoro VyummHovica, OCHOBHOe BHVMaHVIe yieslseT TeMaTUYeCcKOMY aHa-
JIN3Y [ellleBbIX POMaHOB, opMaTa He[JOPOIoVl XyJ0KeCTBeHHO JinuTepaTyphl. g rccrte-
J0oBaTeJIs ITpeJiCTaB/IsieT MHTepec KilaccuduKalys, n3BJiedeHye KIII0YeBbIX CJIOB, paclio3Ha-
BaHVe MMeHOBaHHbBIX OOBEKTOB, KlacTepu3allys 1 TeMaTudeckoe Mofesmposanye [11].

A. M. IlynseBckasi 1 Apyrie oTedecTBeHHbIe yUeHble [12] omvicay OIbIT IpVIMEeHeH IS
MHQPOPMAIIVIOHHBIX TEXHOJIOTUY B OOyYeHMN VHOS3BIYHOMY OOIIEHWIO, VICIIOIb30BaHM
KOPITyCHBIX TeXHOJIOTHUI I MHCTpyMeHTapws mporpaMMel Voyant Tools B miporiecce mmopro-
TOBKM 00y 4YaroIInxcs K BOCIIPUATUIO MHOA3BIYHOTO TeKCTa.

C. B. borosteriosoi1 [13] mpoaHam3upoBaHbl TPYIHOCTY, C KOTOPBIMIU OOy4Yalolyecs
BCTpevaroTCsl IIpY OBJIaJleHNM VMHOA3BIYHOV MUCbMEHHOV pedblo B Kypce aHIJIMVICKOIO
g3bIKa 71 aKaJleMIdecKrx 1iesleVl B KOHTeKcTe crielnduky Kypca. ABTOp pacKpbIBaeT Me-
TOIMYecKyie IIOAXOIbI K OOyUeHMIO MHOS3bIYHOV MVICBMEHHOVI peun B Kypce aKazeMirde-
CKOTO IIVICbMa. Y4eHBbIV ToAYepKIBaeT BaXXHOCTh ydeTa CJIeIyIOIIMX acIIeKTOB TPV COCTaB-
JIeHVV TJI0ccapus 110 AVICLVITIVIHE: pas/INdls B MICIIOIb30BaHUY KOJUIOKALUIA U JIeKCuJe-
CKMX CBSI30K aBTOpaMW, 1111 KOTOPBIX aHIJIUVICKUVL He SIBJIsIeTCs POIHBIM SI3bIKOM, Y HOCU-
TeJISIMU SI3bIKa; O0JIbIIIasi BAPMATUBHOCTD SI3bIKOBOTO BbIpaXKeHNs Y HOCUTeJIel A3bIKa; orpa-
HUYeHHOe VCII0JIb30BaHMe dpa3 He y HOCUTeJIel; OTpakeHre 0COOeHHOCTeN KYJIbTY Dbl aB-
TOpa B CTPYKTYype TeKCTa; OXKMIaHVsl HOCUTeJIerl aHITIUVICKOTO d3bIKa OT TeKCTa, TaKue Kak
rocslefioBaTeIbHas OpraHu3allys, JIormdeckas CBsI3HOCTb eVl OpUIMHaIbHOe Vi IIOHATHOe
copep>kaHye, KOTOpoe He TpeOyeT IOIOIHUTEIbHBIX Pa3MBIIUIEHNIT OT YMTaTesIs; OTBEeT-
CTBEHHOCTb aBTOpa Ha aHIJIMVICKOM $I3bIKe 3a IIOHVMMaHle YuTaTejieM, B TO BpeMs KaK Ha
PYCCKOM $I3bIKe TEKCTBI MOTYT MIMETh MeHee UeTKYIO CTPYKTYPY, TPeOYIOIIyIO OT YMTaTerIsd
JOTIOJTHUTEJIbHOTO BOCIIPUSTHS 3aMbICIa.

I1. B. Ceicoes [14] onmcriBaeT KopIrychl B VIHTepHeTe, KOTOpble CTyIeHTbl MOTYT aHa-
JIM3MPOBaTh M VCIOJIB30BaTh IS POBeIeHNs CBOMX Hay4dHbIX MccilemoBaHul: bpuran-
ckmm HaumoHarbHbI Kopiyc (http://www.natcorp.ox.ac.uk); baHK aHITIMIICKOTrO SI3bIKA
(http:/ /www.collins.co.uk/Corpus/ CorpusSearch.aspx); AMeprKaHCKMTI HallVIOHAJTBHBIN
kopmyc (AHK) (http://americannationalcorpus.org); Mudurasackmny KOpIyc akageMirde-
CKOT'O pa3sroBOPHOIo aHIJIMVICKOTO sA3bIKa: MiCASE
(http://quod.lib.umich.edu/rn/micase).

OredecTBeHHBIE aBTOPbI 0COOOe BHUMaHMe yOeJIAI0T U3y4YeHMIO TeoOpeTUIecKmX Oc-
HOB VcrioyIb3oBaHm IT-TexHoIormi 11y1 aHaIM3a TeKCTa B paMKax Hyudposusalimy oopaso-
BaHMsA. Tak, XapaKTepusysi BO3MOXXHOCTM U 1I€HHOCTM MHCTPyMeHTOB Voyant B KauecTse
cpercTBa ISl aHasM3a XyJoXecTBeHHoro Tekcra, T. IIIBerioBa m coaBT. paccMaTpuBarOT
Voyant Tools kak HpoAyKTMBHBIV MeTOZ, 11t PabOThl LIMQPPOBLIX I'yMaHUTapleB, I10JIe3-
HBIVI I cOOpa MeTaflaHHBIX ¥ IIOCTPOeHVsI KOPITYCHBIX VICCIIe[IOBaHWIA, IS IIOATOTOBKY K
BOCIIPUSITUIO, YTEHWIO U IlepeBOojly TeKCTOB Ha MHOCTPAaHHBIX A3BIKaX, ISl COCTaBJICHVIS
dpperiMoBoOTI MOV KOHKPETHOVI ITpenMeTHON obstactu [15].

H. IlpokyauHBIM IpefjlaraeTcss BO3MOXXHOCTb IIpUMeHeHusl pa3paboTaHHOV aBToO-
paMyt Hay4YHOVI MeTOVKIM Ha MHGOPMaIMOHHBIX pecypcax TeKCTOBOVI MofaibHoCTI. Me-
TOZIVIKa OCHOBaHa Ha MHTerpUpPOBaHHOM II0JIXO/ie (CMHTeT4eCcKOM MeTojle) K 0TOopy 1nd-
POBBIX MH(POPMAIIVIOHHBIX PeCypCcoB, U3BJIEUEHWIO V1 aHaJIN3Y KOHTeKCTYaJIbHbIX 3HAHU U
II03BOJIAeT KOHKPeTU3MpOBaTh TEPMUHOJIOIMYECKYIO 0a3y cpopMMpOBaHHOTO MeXXIIVCIIV-
IUIVMHAPHOTO Hay4YyHOro HallpasileHns «udposas s3KkoHOMMKa: 3JIeKTPOHHOE yIIpaBiieHye
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Y IHTeJUIeKTyaJIbHble TeXHOJIOTUI». PyccKos3pIuHas paciipesiesleHHas cpefja HayYHbIX VIC-
crenosarmyt T-Libra v MHOTOSI3BIUHBIE VOyant-MHCTPYMEHTBI VMICIIOIB3YIOTCS B KadeCTBe
VIHCTPYMEHTOB IIOVICKA, SKCIUIMKALIMI U aHaI3a KOHTeKCTOB [16].

Ocoboe BHMMaHWE y/IeJIeHO BOITPOCaM VCIIOJIB30BaHMS MHCTPYMEHTOB IIMPOBBIX I'y-
MaHWTapPHBIX HayK B 00y4eHMY aHIJIOA3BIYHOV HayYHOV JIEKCHKe B TPYZIax OTedeCTBeHHBIX
1 3apyOeXHBIX aBTOPOB.

Cpenu TpymoB OTeueCTBEHHBIX YUEeHBIX CJIeflyeT, IIpeX/e BCero, Ha3BaThb MCCIIeoBa-
Hug JI. M. Tampuyk [17], M. IL. Tonenoxk m H. O.Ocumnosonit [18], . B.I'pamma [19],
IO. b. Ky3smenkosorii [20], E. B. JIyranckon [21], E. D. JIanynoson [22], P. V1. MamuHoMI [23],
. A. Thwemmukosa [24], H. b. Camoruienko [25, 26]. Cpeny paboT 3apyOeXXHBIX aBTOPOB
MOXXHO BBIIEJINTBH TPYABl TaKnx aBTopos, Kak T. Ko60 [27], D. Kokexen n I1. Hevmmna [28],
JIx. xenkuac [29], A. Maypanen [30], T. Xukcon [31]. B ncciemoBaHmsix OCHOBHOe BHU-
MaHMe yJIeIIseTCsl PaCKPBITHIO TT0Ka3aTeslel Pa3sBUTS TEPMIUHOIIOITIECKOTT KOMITETeHIINN
MarvICTPAHTOB S3BIKOBBIX HAIIPABJIEHWII IIOATOTOBKM B IIpollecce M3y4eHNs aHIJIUTICKOTO
g3bIKa [IJIs1 HAYYHBIX 11eJIe], TEOPeTUYeCcKM ¥ IIPaKTUYecKMM aclieKTaM oOydeHMs Maru-
CTPaHTOB aHIJIOS3BIYHOV HaYYHOW JIEKCHKE.

JdaHHOe vccIefoBaHMe MOCBAIIEHO ONVICAHMIO IIpoBeieHns cOopa KopIryca jieKcude-
CKMX €[IVIHUII C IIOMOIIIBIO IIPIIJIOXKEeHNS 171 MHTeJUIeKTyaJIbHOrO aHaIn3a TeKCcTa U BuU3ya-
JV3alY JaHHBIX. DTOT MeTor1 aHastornmdeH Metony Y. ['ao m J1. Yoswtec [32] ¢ crionb3oBa-
HVeM MHCTPYMeHTOB Voyant B KadecTBe IPWIOXKEHMS I MHTEIUIEKTYaJIbHOTO aHa/In3a
TeKCTa VI BU3yaIm3anuy JaHHbIX. Beibop nputoxkenns Voyant Tools oOyciiosieH TeM, 4To
BeO-TIpwIoXXeHMe OecIuIaTHOe C OTKPBITHIM VICXOAHBIM KOJIOM C MHOTOUMCIIEHHBIMY (DYHK-
IMSAMM VHTeJUIEKTyaJIbHOTO aHajIM3a TeKCTa M BU3yaIM3aluy JTaHHBIX. DTN QYHKIUN
BKJIIOYAIOT B ce0si cJIoBOCOUeTaHMs (KOTOpble IIPMOIVDKeHBI K BO3MOXKHOCTSIM TeMaTide-
ckoro MopenipoBaHusd Mallet) B morostHeHVe K OIMcaHMIO YacTOTHOCTH ¢J10B. Voyant Tools
He TpeOyeT HOIOTHUTETFHBIX HABBIKOB IIPOrPaMMIIPOBAHVIS.

ITo muenmto D. bexnapn, M. Kcecrepny [33], ndpossle ryMaHMTapHBIE HAyKM CIIO-
COOCTBYIOT He TOJIBKO IIPOBEIEHNIO aKafeMITIeCKIX VCCTIeNOBAH, IS KOTOPBIX OHU yXKe
IIpegHa3HavYeHbl, HO 1 OOHOBJIEHMIO OpTaHM3ayy o0pa3oBaTeIbHOIO IIpoliecca Vi IoIyJde-
HUIO OXWJaeMbIX pe3yJIbTaTOB OOydeHMs. ABTOPSHI IIpeijlaraloT IIperiofaBaTesIsM I10J1e3-
Hble peKOMeHalum 110 3 PeKTMBHOMY IIPVMeHEeHUIO 1M POBBIX MHCTPYMEHTOB, YKa3bl-
Bas Ha BO3MOXKHOCTM M CJIOXKHOCTY BKITIOUeH s VP POBBIX MHCTPYMEHTOB [IJIsi TyMaHUTap-
HBIX HayK B [IPOTpaMMy CpeJHero oopasoBaHMs.

C. 3amay, 111. Aspraxmar [34] mouepKmBaroT, UTO BEIYVICIITEITBHBIV TEKCTOBBIV aHAIIV3
(BTA) - 310 3¢pdexTmBHBIN CITI0cO0 aHam3a OOJIBIIIVIX TEKCTOB C VICHIOIb30BAHIEM BBIYVICIIV-
TeJIbHBIX VHCTPYMEHTOB, Takmx Kak Voyant. Voyant-mHcTpyMeHTBI, cpeny Kotopbix Cirrus,
Trend v Summary, mokasbIBaroT pe3ysIbTaTbl, OCHOBaHHBIe Ha KOJIMYeCTBEeHHBIX 11 KaueCTBeH-
HBIX TTOKa3aTesIsIX. DTV HabOPBI MHCTPYMEHTOB IIPOCTHI B VICIIONIb30BaHMY, He IIpeaycMaTpu-
BaIOT KaKMX-JIM0O HAaBBIKOB IIPOTPaMMVIPOBAHVIS U SIBJISIIOTCS JIY UMY IS VICCITeoBaTeIIeit
COIMa/IbHBIX U T'YMaHUTapHBIX HayK, KOTOpble paboTaroT B 00s1acTy HUPOBLIX T'yMaHUTapP-
HBIX HayK. VlcciemoBarem Takke peKoMeHAytoT Voyant B KauecTBe OIepaTVBHOIO VHCTPY-
MeHTa 151 KOMITBIOTepHBIX JIMHIBYCTOB, ISl TeKCTOBOrO aHaJI3a IIOCTMOIepHM3Ma, KPUTHU-
4ecKOro aHa/In3a TeKCTOB aHIJIMVICKOVL JINTepaTypbl, ICTOPWM, COLIMOJIOIVV, TeOJIOTM W JIIO-
6ot ipyrovt obJ1acTyt 3HaHUV, OTHOCAIIVXCA K cdepe 111 POBbIX F'yMaHUTaPHBIX HayK.

Kaxk BuHO 13 aHa/M3a aKTyaIbHBIX HayYHBIX MCCIIEIOBAHMT, MHCTPYMeHTHI Voyant
Tools B kauecTBe IPWITOXKEHMS I MHTEIJUIEKTYJIbHOTO aHaIn3a TeKCTa M BU3yalIu3alinm
JaHHBIX aKTVBHO VICIIOJIB3YIOTCH TPV OATOTOBKE CIIeIaIVICTOB Pa3sHOI'O YPOBHSL.
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PaspaboTunkamn oHyamH-mporpaMMbl Voyant seistorcst C. CuHKIIEp, JOIIEHT Ka-
denprl 1 poBLIX 'yMaHUTapHBIX Hayk YHUBepcuTeTa Makriuia, u . Poksesu, mpodec-
cop dpwtocodpnn 1 TyMaHUTaPHBIX BEIYMCIIeHN B YHUBepcuTeTe AntbOepTrl, Kanana [35].

B 2016 rony C. Cunxstep 1 1. Poksesut onyOimmkoBain KHUTY «['epMeHeBTIKa: KOMITb-
I0TepHas MHTepIpeTalysl B I'YMaHUTapHBIX HayKax», J1eMOHCTPUPYIOLIYIO pa3IM4HbIe
IIOJIXO/IbI K aHaJIM3y TeKCTa C ucrHosb3oBaHveM Voyant. Hermeneuti.ca - 3To coBMecTHBIN
npoekt C. Cunkiepa 1 1. PokBesuia, 11e/1b(0 KOTOPOTO SIBJISI€TCSI KOMIIBIOTEPHBIVI aHaIN3
TeKCTa Il TYMaHNUCTOB. DTOT CalT - JoIoTHeHne K KHure «['epmeHeBTrka» (MIT, 2016) n
Voyant Tools, Takxe BKITFOYaeT OHJIAVTH-BEPCUM TPAKTUUECKVX VHTEPITFOII U3 KHUTY C
AVHaMMUYecKMM HaHessiMu oT Voyant (https:/ /voyanttools.github.io/hermeneutica/).

Taxum oOpasoM, IIpoBefieHHOe TeopeTrdecKoe VcclefJoBaHe I10Ka3aslo, YTo MO/ro-
TOBKa MarMCTPaHTOB IS aHaJI3a Hay4YHBIX TeKCTOB Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe C VICIIOJIb30-
BaHMeM MHcTpyMeHTa Voyant Tools oOyciiobiieHa akTyaJIbHOCTBIO cdepbl ITpodpeccro-
HaJIbHOVI J1eATeJIbHOCTV I POBBIX I'yMaHUTapueB, HeOOXOAMMOCTY HpVIMeHeHMs VMU
KaK Hay4HOV TepMMHOJIOINM, TaK M LMQPPOBBIX TEXHOJIOIUI B VX IIPOdeCcCOHaIbHON 1
IPaKTUYeCcKO JIesiTeJIbHOCTL.

MeTtononornueckas 0a3a mncciaemosanms / Methodological base of the research

Iepro MccemoBaHMs gBJIeTcs yTOUHeHVe coflepkaHis IOATrOTOBKY MarvCTpaHTOB
1o HampasiieHnio rtoarotosku 45.04.01 @wtosnnorus, paccMOTpeHMe 0COOeHHOCTeN 1 BO3-
MOJKHOCTeVI IIpMMeHeHNs MHTepHeT-PecypCcoB U 3JIeKTPOHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX pecyp-
COB B 00y 4YeHMVI aHIJIOA3BIYHOV Hay YHOVI JIEKCVIKe TPV IIPpodeccroHaIbHOV HallpaBIeHHO-
CTV M3y4eHNsI aHIJIUVICKOT O SA3bIKa; VICIIOJIb30BaHVe MHCTPYMEHTOB LI POBbIX F'yMaHUTap-
HBIX HayK (IpwIoXeHWe [Id aHajM3a TeKCTa M Busyamsaummu gaHHbeIx Voyant Tools
(https:/ /voyant-tools.org/) mia Digital Humanities/MarucrpanToB ryMaHUTapHOTO
HalIpaB/IeHVs ITOTOTOBK).

15t MiccteoBaHMA 3TVX BOIIPOCOB JJaHHAsI CTaThsd COCTOUT 13 CJIeAYIOIINX JacTen. B
o030pe TepaTyprl IIPOAHAIV3MPOBAH OIIBIT IIPVIMEHEeHNs IIM(POBBIX PecypcoB B 00Opa-
30BaTeJIbHOM IIpaKTHKe. B ciemyromieM pasmere mpefcTaBIeH MeTO I pa3spaboTKy KOpITyca
w1 agamsa B Voyant Tools. B paspgerne «PesyrnbraTer» ommcansr arpubyTsl Voyant Tools,
KOTOPBIe MCII0JIb30BaHbl U151 COCTaBJIeHVsI MarvCTpaHTaMM [JIoccapyd 110 HayYHOMY McCIle-
JOBaHUIO, ITpefICTaBIIeH OIIbIT MCIIOIB30BaHIs IIPOrpaMMbl OHJIaIH-aHaJIn3a TekcTa Voyant
Tools m1st MOATroTOBKM MarvcTpaHTaMy MarucTepcKux IuccepTalui. B 3axrodenun o6-
CyXIaeTcsl, IIo4eMy HeoOXOIIMMO VCIOJIb30BaTh 3TOT pecypc B MOATOTOBKe MarucTpaHTOB
VISl aHaJIM3a HayYHOro IMCKypca Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKe.

O0630p Hay4YHO-MCCIIEN0BATEILCKOVI JINTEPATy Phl, KacaOIIeVICS VICIIONIb30BaHMs H-
CTPYMEHTOB ¥ MeTOHOJIOIMN VCCIIeoBaHMs U@ POBLIX TyMaHUTapPHBIX HayK, IIPVBOANT
Hac K BOIIPOCY MCCIIe[OBaHWs: KaKOB BKJIa[, MHCTPYMEHTOB IM(POBBIX I'yMaHUTapHBIX
HayK B 0Oy4eHVie MHOCTPaHHBIM g3bIKaM B BBICIIIEM SI3bIKOBOM 0Opa3oBaHMI?

Ha cerogusmaum geHb Voyant Tools akTMBHO mMcIOIB3yeTcsl B YHUBEpPCUTETaX. DTO
BeO-TIpWIOXKeHMe, II03BOJIAIONIee MOJIb30BaTe/IM aHaIM3MPOBATh TEKCTHI U BBIIOJIHATD
TeKCTOBBIV aHa/n3. Ero 1cmosip3yioT ydeHsle B 06s1acTyt IM@PPOBBIX TyMaHUTapPHBIX HaYK,
a TaKXXe CTy/IeHTBlL. BeO-mmpustoxeHne paspaboTaHO I yJIydIlleHNsl YTeHWs C ITIOMOIIBIO
TeKCTOBOVI aHaJIUTVKY, TaKOV KaK CIIVICKM YaCTOTHOCTY CJIOB M rpadVIKM paciiperiesieHus
(https:/ /en.wikipedia.org/wiki/ Voyant_Tools#Range_of_Uses). Beb-mpusioxenne
Voyant Tools - 3T0 «ceTeBas cpefia UTeHNs 1 aHaJIM3a TeKCTa», IpeHa3sHauYeHHas JIJId 110-
MOIIN CTyAeHTaM, KOTOpble 3a/HTepecoBaHbl B MHTepIIpeTallny TeKCTa Ha HudpoBou
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w1aTdopMe I IMPOKOV ayAuTopun. JJaHHBIVI pecypc MO3BOJIsIeT aHaJIM3MpoBaTh CcO0-
CTBEHHBIVI TEKCT VIV KOJUIEKLIMIO TeKCTOB Il 00y4ueHMs OPYTMX U IPeICTaBiIATh Pe3yiib-
TaTbl TakKMM oOOpasoM, dYToObl mMX ObUIO Jlerde yBUIeTb OHJIAVH-aygUTOPUNU
(https:/ / dh.sites.gettysburg.edu/ toolkit/ tools/voyant-macTpymenTsr/). B Voyant ectb
PS5 OCHOBHBIX KOHIIEIIIVL, KOTOPble MOXKHO OXBAaTUTh B XOJIe JaHHOTO VICCIIeIOBaHMS.

OpHako cyI1ecTBYIOT OIIpeiesleHHble IIPpo0IeMbl, BO3HMKAIOIIe B pe3yJIbTaTe HaKOoIl-
JIEHHOTO OIIbITa CTYJIEHTOB V1 IIpeTrofiaBaTeser.

ITpencraBum Lieu MccIeoBaHMs: KaK MCIIOIb30BaTh Voyant 1 IOHSTh, YTO JOCTYITHO
(kaK 3TO MCIOJIb30BaTh); KaK IO-APyroMy BOCHPUHMMATh TEKCTHI C TIOMOIIBIO TaKMX MH-
CTpyMeHTOB, = Kak  Voyant (3auem ero  wucnosnb3oBath)  (https://voyant-
tools.org/docs/#!/guide/ tutorial).

Voyant Tools - 3To OecruiaTHast OHIAVH-IIporpaMMa U1 aHaI3a TeKCTa C OTKPBITBIM VIC-
xomHBIM KorIoM. [ lostb30BaTermt MOTyT 3arpy3uTh KOPITYC VIV VICIIOIIb30BATh OMVIH 113 YoKe CyIIie-
CTBYIOIIVIX TeKCTOB ITporpamMMmel. Ilocsie 3arpy3kn TekcTa MHCTPYMEHT IIpelocTaBIseT MHQop-
MalIVIIO, C IIOMOIIIBIO KOTOPOI II0JIb30BaTe i MOT'YT CO3aTh 00sIako Hanboslee 4acTo BCTpedaro-
IIVIXCS CJIOB, TpadpVIKM YaCTOTHI CJIOB B KOPITyCe 1 pas/IMIHble CBsI3aHHbIe JJOKyMeHTBL

CymrectByeT pasmertieHHas Bepcust Voyant Tools (https:/ /voyant-tools.org). B pam-
Kax MccilefloBaHVsl HaMU M3Y4eHO PYKOBOJICTBO, KOTOpOe OXBaThIBaeT CiIeIyIolIyie TeMbl:
6asoBas mHpopManmsa o Voyant (ocHOBHas mMHQOpMalms 00 MHCTPYMeHTe U ero KOH-
CTPYKIIMM); KaK CO3IaTh (MJIM MCIOJIb30BaTh) Kopiyc Voyant (ocobenno ¢ URL-ampecamu 1
3arpyskomn ¢aiioB); Kak HadaTb M3y4deHMe KopIllyca B Voyant (MHCTpyMeHTBI 110 yMOJI4a-
HVIO I X B3aMIMOJIeVICTBYe); Oojlee TiIyOoKoe M3ydeHme dpyHKIMOHaIa Voyant (MOIITHBIN
IIOVCK, paboTa ¢ ceTkaMMu, JOIOIHNTeIbHble MHCTPYMEHTHI); 3a IpefesiaMu Voyant (3kc-
HOPT JaHHBIX, CO3[laHMe 3aK/Ia/loK, BCTpavBaHNe MHCTPYMEHTOB B JIpyroe MecTo); yJacTue
(B KauecTBe IOJIb30BaTesId, paspaboTylKa, epeBoAYMKa, OCTaBIIKa KOHTeHTa); Oyy-
e HaIlpaBJIeHNs (Hammpumep, Spyral Notebooks) (https:/ /voyant-
tools.org/docs/ #!/guide/ tutorial).

Ha momarser: cTpaHmile IporpaMMBL IMeeTCS II0J1e, B KOTOPOM II0JIb30BaTe I MOTYT
HaIpsIMyIO pa3MeCcTUTBb CBOV TeKcT v BBecT URL-cchUIKM Ha JOKYMeEHTBI B KOPIIyCe;
IporpamMma IpuHUMaeT popMaThl paruIoB 11 3arPy3KM pa3INIHbIX TUIIOB TeKcTa. [Tocsie
3arpysKu TeKCTa IIporpaMMa II0KasblBaeT ero aHa/Iu3, a Takke JeMOHCTpupyeT Haubosiee
4acTo VCIOJIb3yeMble CJI0Ba VI TepMUHBI B opMaTe obslaka cI10B. AHaJIU3 CCHUIOK, VTN
rpadpuk «CorocrasjieHre», II0Ka3bIBaeT CJI0Ba B TECHOVI CETH, UTO MOXKeT IIOMOYb I10J1b30-
BaTeJIIO IIOHSTH CBSI3M VIV OTHOIIIEHNS MeXITy CJIOBaMM 1 (ppa3aMi B TEKCTe.

[TaBHas cTpaHMIIa Iy aHAIV3a BKJIIOYaeT B ceds IISITh OCHOBHBIX CKVHOB II0 yMOJIJa-
mo: Cirrus, Reader, Trends, Summary mn Contexts. Cirrus oroOpakaer 061aKo ¢JjI0B, B KOTO-
oM HamboJIee YacTO BCTpeydarollyiecs CJI0Ba pacrioslararoTcs B IIeHTpe U Kak caMble KpyITHBIe.
Yewm Gosiee pacripocTpaHeHO CJI0BO, TeM OoJibiiie oHO OymeT. Reader cocrout 113 1By X dacrert.
CperncTBO uTeHVsI TEKCTa I103BOJISI€T II0JIb30BaTeIsIM JIeTa/IbHO YMTaTh TEKCT, B TO BpeMs Kak
CpecTBO IIPOCMOTpa MOTeHIaIbHBIX KIMEeHTOB 0ToOpaxaeT 0030p kopiyca. Trends mpe-
CTaB/IsIeT YacTOTy yIoTpeOJieHNsl TepMIHOB B JOKyMeHTaxX KOpIlyca WIM B CerMeHTax JOKY-
MeHTa, B 3aBMCHMOCTH OT PeXX/Ma. Summary J1aeT CBOKY O KOJIIYecTBe CJIOB, KOJIJecTBe yHU-
KaJTbHBIX CJIOB, CAaMBIX UIMHHBIX ¥ CaMbIX KOPOTKMX JOKYMEHTaX, CaMOVI BBICOKOVI VI CaMOVI
HVI3KOVI INTOTHOCTY CJIOBAPHOI'O 3a1laca, a Takke O CpeflHeM KOJIMYecTBe CJI0B B ITpefJIoKeHNM,
HaOoJIee YacTO BCTPeYaIOIIVIXCs CJIOBaX, 3aMeTHBIX IMMKaX YaCTOTHI 1 OTIINYNTEIIbHBIX CJIOBaX
B BbIOpaHHOM Kopiyce. Contexts — 3T0 MHCTPyMeHT, ITOKa3bIBaIOIINI Kakoe BXOXIIeHe
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KIIIOYeBOIO CJIoBa C HeOOJIBIIMM KOJIMYECTBOM OKpPYJKaloIlero TeKCTa [IIsi KOHTeKCTa
(https:/ / dh.sites.gettysburg.edu/ toolkit/ tools/ voyant-tools/).

IIpencraByM HeCKOJIBKO OHJIAVIH-PeCYpCoB I McHosb3oBaHus Voyant Tools B 00y-
YeHUA.

1. VYueGHoe mocoOme/cemmHap - crpaska Voyant Tools (voyant-tools.org)
(https:/ /voyant-tools.org/docs/ #!/ guide/ tutorial).

2. BBemeHme B  WMHCTpyMeHTHl  Voyant /I KOPIIyCHOTO  aHaIM3a
(https:/ /irhuru.github.io/blog/voyant-tutorial /).

3. Voyant Tools - Habop MHCTpyMeHTOB I UMQPPOBBIX I'yMaHWUTAapHBIX HaykK
(gettysburg.edu) (https://dh.sites.gettysburg.edu/toolkit/tools/voyant-tools/).

4. 3HaKOMCTBO ¢ MHCTpyMeHTaMm Voyant [T aHaym3a Tekcra - YouTube.

Voyant Tools - 310 onyanH-tuiatpopma, Ha KOTOPYIO MCCilefloBaTe/ b MOXeT 3arpy-
3UTHh KOPIIYC, a 3aTeM IIPOaHaIM3VPOBaTh TEKCT C IIOMOIIBIO Pa3JIMYIHBIX (PYHKINI IIPO-
rpaMMBI. DTO obJlerdaeT OBICTPBIV aHAIN3 TEKCTa M MOXeT IIPelOCTaBUTh MHQOPMAIIIIO
U1 TIOIAEPXKKY MICCIIeOBAHM ITOJIb30BATEIIA.

OcHOBY HaIllero mccjIeoOBaHMs COCTaBVIIV CJIeAyTOIIVie MEeTOABL: aHaJI3 HayYHO-Me-
TOIMYECKOVI JINTepaTy Pel II0 pobsieMaTyKe VCCTIeOBAHNs; CYHTe3 TI0JTy YeHHBIX TaHHBIX,
MIPeAOCTaBIISIONIVTI BO3MOXKHOCTh YTOUYHNUTH COAepPyKaHe TTIOATOTOBKY MarvICTPOB, a TaKXe
II0Ka3aTh POJIb HOBOTO HaIIpaB/IeHMs ITOATOTOBKM IMQPOBBIX TyMaHUTapueB, olamato-
IIIIX HOBBIMV HaBBIKaMM VICIIOJIb30BaHVS MVIPPOBBIX MHCTPYMEHTOB /TS aHA/IM3a TEKCTa;
OIIVICaHVIe TIeTarOTM9YeCKOT0 OITbITa, IIO3BOJISIIOIIET0 YCOBEPIIIEHCTBOBATH IIPOTrPAMMBI ITO/I-
TOTOBKV MarucTpos 110 HanpasieHs 45.04.01 dvutosorms.

Taxvm obpaszoMm, ObUT IIpoBefeH aHaIM3, CMHTe3, 000OIIeHMe 1 CUCTeMaTu3ars
HayYHO-MeTOIMYeCKVIX VCTOUHVKOB II0 ITpo0rieMe mccitenosanmsi. Ha ocHoBe cuicreMHOrO
Iofxoza ObUIO YTOYHEHO CofpepyKaHMe IMOATOTOBKY MarvCTPOB II0 HallpaBJIeHWIO IOATO-
ToBKM 45.04.01 Dru10510T11s, ONMCAHBI OCOOEHHOCTY 11 BO3SMOXKHOCTM IIPVIIOKEHMS [IJIs1 aHa-
JIM3a TeKCTa M BU3yam3alyy TaHHeIX Voyant Tools B 00ydeHNM aHIIIOA3BIYHOV HAyIHOM
JIeKCVIKe TIpY podeccroHaIbHOV HallpaB/IeHHOCTY M3y YeHVIs aHTJIUVICKOTO SI3bIKa V1 ITpefl-
JIO’KE€HBI METOIbI VICIIOJIb30BAaHVS MTHCTPYMEHTOB I POBBIX TyMaHUTAPHBIX HaYK.

Pe3ynbrarsl ncciienoBanms / Research results

Cpenn pucouiumvg, cnocoGCTBonmmx dopMUPOBaHMIO MHOS3BIYHOM KOMMYHWKa-
TUBHOVI KOMITETEHIINN CTy[J€HTOB MarvcTpaTyphl, IpoaHaIM3VIpyeM OUCHMIUIMHY «VIHO-
CTPaHHBIN SI3bIK [JII HAyYHBIX MICCIIETOBAHMI.

Lensro aucumiuivHbl «/IHOCTpaHHBIV A3bIK I HayYHBIX VICCIIEIOBAHWIT» SBJISCTCS
B3alIMOCBg3aHHOe (popMMpOBaHVe YMEHU MHOA3BIYHOIO UTeHVs, IIVICbMa V1 TOBOPeHWs B
KOHTEKCTe Hay4HO-II03HaBaTeJIbHOM [1esITeJIbHOCTY, [IJIs pellleHVs CBOVX IIpodeccroHalb-
HBIX 3a1a4 ¥ JaJIbHEWIIero CaMOO6pa30BaHT/I$I, a TaKXke COBepIIeHCTBOBaHME HayYHO-VIC-
CJIeIOBATEIILCKOV KOMIIETEHIINM, 3aK/TI0UAIOIIEeViCsSl B TOTOBHOCTHU M CIIOCOOHOCTU MCIIONb-
30BaTh TeOpeTuYecKue ¥ IMpaKTrYecKre 3HaHVA IPU pelreHur Hay4vHO-MCCIe0BaTe b~
CKMX 3aJ1a4.

ITpn ocBoeHMM OVICHUIUIVHBL pPellaloTcs CIeAyIollye 3agadi: M3ydeHure ITIOHATU
«HAYYHBIVI OVUCKYPC» VI €ro COCTaBJISIOIINX; VM3ydeHVe ocobeHHoOCTeNn Hay4YHOI'O CTWIS
O3HaKOMJIeHMe ¢ popMaMy Hay4dyHOIO OMCKYypca; OBjlafleHle Hay4YHbIM CTIWIeM IVCBbMa;
pa3BuTHe YMEHVS OCYMIEeCTBIIATh Hay4YHOEe MCCIIeIOBaHVe B paMKaxX Hay4YHOTO IVCKypca,
odpopmiieHMe 1 IIpeicTaB/IeHVIe pe3yJIbTaTOB HAyYHOM paboTHL.
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B mporiecce m3yueHMs aHITIMVICKOTO SI3bIKa MaTrVICTPAHTHI VCIIOIB3YIOT MHTEPHET-pe-
CypPCHI U 37IeKTPOHHBIe OOpa3oBaTe/IbHBIe pecypchl IIPU M3yUeHWUN aHIJIMIICKOTO SI3bIKa,
IIpopeccroHaJIbBHO OPMEHTPOBAaHHYIO aKafeMIdecKylo JIeKCMKy. Ha saxmounTesisbHOM
3Tarie OOy4YeHVsI MarvCTPaHThI 3alllMINAl0T MarucTepcKylo AuccepTanyio. Marucrepckas
AViccepTalVis BBIIOIHSAETCS B COOTBETCTBUM C 00IIeoOpas3oBaTeIbHOV IPOrpaMMOTI Maru-
CTpaTyPBI ¥ IIPeCTaBIIseT cOOOV yueOHO-MCCIIeIOBATENIbCKYIO0 paboTy, KOTOpasi BBITIOTHS-
eTc C VCIIOJIb30BaHMeM 3TUX MHCTPYMEHTOB.

BosIBIIMHCTBO MarucTpaHTOB 3HAIOT, KaK IUIAHMPOBATh VCCIIeIoBaHMs, cCOOMpaTh 1
aHaIM3MpPOBaTh JaHHBIe, MHTEPIIPETUPOBATh pe3ysIbTaThl M KaK MMCaTh MCCileloBaTelIb-
cKy1o paboty. Ho kypc «VIHOCTpaHHBIN SA3bIK [JIs1 HAYYHBIX VICCIIeOBaHNIT» IIpeIHa3HaueH
JUISL MarCTPaHTOB, KOTOPBIe JIOJDKHBI IOATOTOBUTE CBOVI MarucTepcKyue AVccepTariiy 1
MIPeICTaBUTh VX KaK Ha POJHOM si3bIKe K KOHITy OOy4YeHVs], TaK M Ha aHTJIUVICKOM SI3bIKe K
KOHITYy OCBOEHVIs Halllero Kypca.

ITo 3aBepmrenut oOydeHns B MarucrpaType CeBacTOIOIBCKOIO TOCYIapPCTBEHHOTO
yHUBepCUTeTa CTYAEHTBI MOTYT: YATATh MVICEMEHHbIe MaTepyasIbl, KPUTIMYIECKV OIleHBaTh
X IS JasIbHEVIIIero MCIIOIb30BaHys B y4eOHOI 11 HayYHOV paboTe; COCTaB/IsATh IIpe3eH-
TallV, WCTIONB3Ysl COOTBETCTBYIOIIYIO JIOTMYECKYIO CTPYKTYPY, BbIOessis BakKHBbIE MO-
MEHTBI; CO3/IaBaTh pas3/IMUHbIe BUIBI HayUHbBIX paboT, BKJIFOYAs CTAaThV, VICCIIe0BaTeIIbCKIe
OTYeThl, aHHOTAIVV, 0030PBI 11 OTYETHI 10 ITPOecCcOHaIEHBIM BOIIPOCaM, VICCIIeIOBaTe b
CK1e paboThL; CIIpaBOYHBIE PeCcypPChl Ha aHITIMIVICKOM si3bIKe. [1oaToMy HeoOXxommmMo obiia-
JeTh aKaJIeMYIeCKVM aHIJINVICKVIM S3BIKOM, KOTOPBIV VICIIONIb3YeTCs B HAyYHOM KOHTEKCTe.

B aHmmiickoM s3bIke CyIIeCcTByeT MHOXEeCTBO pasInuuii MexXay ¢opMasibHOV,
HeMTpaJIbHON 1 HedOpMasIbHOV JIeKCUKOM. VI3ydas akageMudecKuyl aHIJIMVICKUN SI3bIK,
MarvICTpaHTBl OBJIafIeBalOT JIEKCMKOVI, KOTOpas VCIIOIb3yeTcsd B aKaJeMWUYecKoy pedm U
vicbMe, 111 0OCy KIeHMs MeVt I Hay4HbIX VCCIIe[JOBaHM, a TakxKe [JI1 IpodeccroHaIb-
HOTO OOIIIeHMs B aKaJIeMnYecKOm 1 Hay4HOVI Cpefie.

[Tpn ocBOeHMV OAVICHVIUIVNHGL « AHIJIVVICKVUI SI3BIK [IJTS HAyYHBIX I1eJIeTl» OBbUIO BBISB-
JIEHO, YTO MaIrVICTPAHTHI VICIIOJIB3YIOT Pa3/INIHble ICTOYHVKIL VI PeCyPChI 1171 0OOTaIeHvIs
aKaJIeMUYecKOV VI Hay49HOVI JIEKCVIKOVL. [J1st aHaIv3a CJI0B U BBIPaKeHWVi, 4aCcTO BCTpedaro-
IITVIXCSL B aKaJIeMIUecKOM KOHTEKCTe, CTYIeHTHI MCIIONIB3YIOT TaKye pecypchl, Kak A Univer-
sity Grammar of English by Randolph Quirk, Sidney; Academic Vocabulary in Use by Mi-
chael McCarthy, Felicity O'Dell (Cambridge University press); Cambridge Dictionary
http:/ /dictionary.cambridge.org; Greenbaum, Geoffrey Leech, Jan Svartvik (Longman);
Longman Dictionary of Contemporary English (Longman) http:/ /www.ldoceonline.com;
Macmillan Collocations Dictionary (Macmillan); Macmillan English Grammar in Context
by Michael Vince (Macmillan); Merriam Webster https:/ /www.merriam-webster.com;
Practical English Usage by Michael Swan (Oxford); The Oxford Dictionary of Literary
Terms: https:/ /www.oxforddictionaries.com.

B ceTu lHTepHET OHM MOTYT aHAJIM3MPOBATh Pa3/INUHbIe KOPIIYCHI, IIpeCcTaB/IeHHbIe
B TaOJIVIIe HIDKE.

B mporiecce oOydeHms: MarmMcTpaHTaM OOBSICHSIETCSI, UTO pasHbIe aBTOPHI MOTYT BhIpa-
XaTb OJIHY M TY K€ MBICJIb, VICIIOJIb3YI Pa3/IMUIHBIe SI3bIKOBbIe KOHCTPYKITM. MarmucTpaHTe
BBIZIEJISIOT KJTIOUEBBIE CJI0BA, KOTOPbIE MOTYT OBITH MCIIOJIb30BaHBL.
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OmnmncaHne Kopiycos B cetv VIHTepHeT

No HasBanue Canm Onucanue
nn
1 bpuranckmit  HanumonanmeHbI | hitp://www.n | 100 MH citoBOyIOTpeCeHMI
koprmyc (British National Corpus | atcorp.ox.ac.uk
2 JIvErBUcTMYecKMY Kopmyc aH- | http://www.co | BpuTaHckme KHWUIM, raseTsl, XXypHAaIBl, pa-
rrmvickoro si3eika (The Bank of | llins.co.uk/Cor- | guonepenaum (36 MITH CJI0BOYIIOTpeOIIeHMIT);
English) pus/ Cor- | aMepuKaHCKMe  KHUTY, Ppaauolepenadn

pusSearch.aspx | (10 wytH crOBOyIIOTpeOIIeHNIT); OpwWTaHCKast
ycTHas peub (10 MiTH cjToBOyIIOTpebIIeHMTr).

O0bem kopnyca - 524 MitH cstoBoynoTpebiie-
HU, 00beM 00IIeOCTYITHON YacTy — 56 MITH

CJIOBOYHOTpeOsIeHNII
3 AMepUKaHCKMUIT HaMOHAIBHEIN | http:/ /americ | [I1anupyetcs cosgaHue IpeacTaBUTEIIBHOIO
koprmyc  American  National | annationalcorp | xopmyca o6bemom 100 MitH cstoBoyroTpebiie-
Corpus (ANC) us.org/ Hut. O0beM roroporo pparmMeHTa KopIryca -
10 my1H cIToBOYTIOTpeOIIeHMII
4 Mrravrascknit Koprryc akagemu- | http://quod.li | O6bem nHTepHET-Bepcum Kopiyca — 152 mc-

YeCKOTO aHITIMICKOTO s3bIKa | b.umich.edu/r | Tournmuka (1 848 364 cioBa)
Michigan Corpus of Academic | n/micase/
Spoken English: MiCASE

J)1s1 TOro 9TOOBI HAy4YMTHCS MMCATh aKafgeMudecKye TeKCThI Ha aHIJIMIICKOM S3bIKe,
MarviCTPaHTy HeOOXOAMMO OCBOUTDH IIpaBiJIa ¥ CTaHAAPTHI aHIVIOA3BIYHOIO aKajemurde-
CKOTO CTWIS. MarucrpanTaM peKOMeH/yeTcs MCIIOIb30BaTh I10JIe3Hble VHCTPYMEHTHI, Ta-
kme kak Web of Science ¢ mtarnmaom Unpaywall, 11 6pIcTporo mocryia K IOoc/IeHMM Iy 0-
JIMKAIVSM, a Takke MHCTpyMeHT «OTciexnBaHMe Ioncka o030poB jmrepaTypel» — the
University of Wollongong ‘Literature Review Search Tracker’ - mist opranmsariim u mia-
HVPOBAHMS MOVCKA IO pa3INMIHbIM 0a3aM JaHHBIX. MarucTpaHTBl MOTYT YITy4IINTh 3¢-
peKTMBHOCTB CBOEeVI MMCbMEHHOVI M YyCTHOVI peun, M3ydas HOBYIO JIEKCUKY C IIOMOIIIBIO ITpO-
rpaMMHOro obecrreueHmns1, Takoro kak Tom Cobb's Vocab Profiler, uto momoxeT mm ObICT-
pee u JIydille IIOHMMAaTh COlep>KaHle aKaleMU4ecKX TeKCTOB.

I'oTOBS IIOCCApWVL 1 CITVICOK TEPMIHOB 110 CBOEVI MarvICTePCKOV MCCIIeloBaTe IbCKOM pa-
00oTe, CTyOeHTBI WCHOIB3YIOT pasmuHble pecypcel:  English  Vocabulary Practices
(http:/ /www.englishvoca  bularyexercisions.com/), Corpus Concordance English:
https:/ /www lextutor.ca/conc/eng/ (Gosbinoe pasHOOOpasie KOPIIycOB ¥ IIOIKOPIIYCOB,
IIATh JIeMOHCTpanyiL. [laHHbIe pecypchl pasierleHbl Ha pasesibl, KaKIbIi 113 KOTOPBIX BKITIO-
4aeT B ce0s1 KITaccrrdecKre KOpITyca CpeHero pa3Mepa, HeKOTOpbIe BeO-0TOOPEL, a TakKe KOp-
IIyca, pa3paboTaHHBIe TTOIb30BaTesIMI U cTyaeHTaMu Lextutor). [IpencraserHble pecypcer
TI0JIE3HBI [JIs1 PAKTVKOB, VIITYIINX SI3bIKOBYIO MH(OPMALIVIO, — KOHKOPIIaHCEePOB.

[TpviveneH ombIT Mcosb3oBaHMA OKChOPICKOro dppa3oBoro akameMidecKoro JIeKCH-
koHa (OPAL), mpepcrassisttortiero codbor cOOpHIMK CIVICKOB CJIOB, KOTOPBIE SBJISIOTCS BayKHBIM
PYKOBOJICTBOM I10 OCHOBHBIM TepMWHaM, HeOOXOIVIMBIM )T M3y UYeHIs aHIJINVICKOTO SI3bIKa B
akagemirdecknx 1esix (EAP), Bxouas IMcbMeHHYTO M YCTHYIO JIEKCUKY 1 dopasel. B Hem co-
nep>XuTcst 12 TIoACIIMCKOB, KaXkIIbI 13 KOTOPbIX BKItouaeT okos1o 100-120 cs1oB, ob1iee Kosm-
yvecTBO j10B cocTabrsieT 22 000, 6ostee 50 000 mpriMepoB MHpeIoXKeHNMII 113 KOPITyca, a Takke
690 rmpriMedaHmIVE TI0 CJTIOBOCOYETaHIIM, TToKa3biBaroIyx 0ostee 26 000 csioBocodeTaHML.

ITepen mpumMeneHMeM I POBBIX 00pa3oBaTeILHBIX PECYPCOB, C 11eJIbIO OITpeie/IeH s
TOTO, KTO M3 CTy/1eHTOB sBiisieTcs digital natives vm digital immigrants, Hamu poBeieH
OIIPOC CpelIy MarucCTPaHTOB.
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Are you a ‘digital native’?

Look at the descriptions of digital natives and digital immigrants below.

Which description fits you better?

Digital native

» You prefer receiving information quickly from multiple multimedia sources.
* You like to do lots of different tasks at the same time.
» You prefer to get your information from pictures, sounds and video rather than from texts.
e You like to click on hyperlinks to jump to new information.
e You like to interact with lots of other people.
e You like to acquire new information the moment you need it.
e You prefer instant rewards.
Digital immigrant
* You prefer slow and controlled release information from limited sources.
e You like to do one task at a time.
* You prefer to get your information from text rather than from pictures, sounds and
video.
e You like information to be presented in a logical sequential order.
e You like to work on your own.
e You like to acquire new information in case one day you will need it.
e You like to wait for your rewards.

Cpenm 24 maructpaHToB omicanmue digital natives coorseTcTBoBas1o 18 MarucrpanTam
u digital immigrants - 6 MmarucrpanTam. Ho MHOIrme Takke OTMeTWIN XapaKTepPUCTUKM, KO-
TOpBIe CBOMICTBeHHBI Kak digital natives, Tak u digital immigrants.

B mporiecce 0OyueHs MarvcTpaHTBI 3HAKOMSTCS C pasHBIMI ByfaMy ioBapert. OHu aHa-
JIVIBVIPYIOT VIX VI OLIPEEIISIOT, KaKvie CJIOBapVI VM OYyT HOJIe3HBI I/Is1 COCTABIIEHVIS VIX TTI0CCAPVASL.

3amanue 1. What kind of dictionary would be useful when, we looked at some different kinds
of dictionaries, including:

o Visual or picture dictionaries

e School dictionaries

e Advanced learners’ dictionaries

» Bilingual and multilingual dictionaries

e Monolingual general reference dictionaries

o Dictionaries designed on historical principles

o Subject-specific dictionaries

o Special dictionaries, for example, collocation dictionaries or dictionaries of dialect or
slang

Do you use different dictionaries for different types of activity?

3amanue 2. What was the last word you remember looking up? Where did you look it
up, what were you looking for? Did you find what you were looking for? Is there a diction-
ary entry - monolingual or bilingual - that you are not satisfied with?

IIpencrapiiseM pe3ysIbTaThl IPAKTIUUECKOTO IIPMMeHeH s 3TOro pecypca [IjIs aHaIn3a
aHIJIOSA3BIYHOIO Hay4YHOIO IMUCKypca (Hay4uHas cTaThst Academic word coverage and lan-
guage difficulty of reading passages in College English Test and Test of English for Aca-
demic Purposes in China - PMC (nih.gov): https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/arti-
cles/PMC10347537/) Voyant Tools (voyant-tools.org):

https:/ / voyant-tools.org/?corpus=c6f4c96583d82e5e67167bf14320dd43&lang=ru

MarucTpaHT, aHaIM3MpPYsi BO3MOXKHOCTH pecypca, IIPOBOANT aHa/IN3 aHIJIOA3BIYHOTO
TeKcTa. Pe3ysibTaT aHasmsa KopIiiyca JIeKCMIecKX eVHNIL IIpeficTaBlIeH Ha puc. 1.
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1t BU3yasyIbHOTO ITpeCTaBJIeHMsI Pe3yJIbTaTOB VICCIIEIOBAHS VICIIOIB3YeM pecypc
“Bubbles” (puc. 4).

Pestome @ Bubbles ?

test
english
academic
| cet
coverage
test
awl

teaching
language

college

| Caiésge/Brgish Test and Test of English for Academic Purposes in China - PMC
R

Puc. 4

Marwucrpantsl, orOupast JIE mis cBoero rmoccapusi, aHaIM3MPYIOT pe3yJIbTaThl YIIO-
TpebiieHns JIE B KOHTeKCTe U B OT/IeIbHBIX YCTOMUMBBIX CJIOBOCOUeTaHMsAX (puc. 5).

[25] Peaome 2 NokymeHTsl ?

Cnoeo Konuwuyecteo | [nwua | TeHpeHuyua
| academic english and in the meantime feature a grade level language diff... 2 30
| academic in language and easy enough to read for these students with lo... 2 15
| academic word list awl compiled by coxhead 2000 2 ]
| academic vocabulary coverage of cet 4 2 6
| academic word coverage and language difficulty 2 6
| academic a text is in 2 5
| academic or general in language 2 5
7| 36 Onuna (= . MepeceueHne
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T Acade... author. Abstract The field of  eng...  for Specific Purposes (ESP) has
+ Acade... to the growing importance of  eng...  teaching and the need for C
'
11| Acade centered on the study of  eng.. for Academic Purposes (EAP). It
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+ Acade.. communication. In 2018, China's College  eng...  Test Examination Board issued the
? | 200 roHTeKCT (e pacLmpuTs s
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academic test 22 -
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[TponemoHCcTpUpyeM ele oguH pumep. Pesynbrar anamisa ciosa “English” (puc. 6).
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[Tpu cocTaBieHnM cOOCTBEHHOTO TTIOCCAPIS WIIV CIIVICKA TEPMIHOB JIJTS IIpeJICTaBIIe-
HVS MarvcTEPCKMX IVMCCEPTAIMSIX Ha aHIJIMVICKOM SI3bIKE€ MAaIrVCTPaHTHI OTOMPAIOT JIeK-
CUKY, HOIXOIAIIYIO I IIMCbMEHHOIO M YCTHOrO KOHTeKcTa. [Tomck nHy>xHOV mH@OpMa-
LIVIVI CBOOWMTCH K 3HAHWIO IIpaBIJIbHBIX KIIIOYeBbIX CJI0B 1 ppas. [Tpexxae yem mpucTynmTh K
IIOVICKY U IIPOCMOTPY HAay4YHOV JINTePpaTyPbl, OHU VICIIOJIB3YIOT pa3INuHble MHCTPYMEHTHI.

C moMoIpIo IIpeIcTaBIeHHOTO pecypca CTYIEeHThI TOTOBAT CBOY IJI0CCapWy IO Hayd-
HOVI JIEKCVIKE U VICIIOJIB3YIOT VX IIPY 3aIINTEe MaruCTePCKMX IUCCEPTALIVL.

Taxvm 06pa3oM, ¢ ITOMOITIBO JJAaHHOTO pecypca MOXXHO: BBISIBJISIT 3SHAUEHVIS JIEKCTYe-
CKVIX IVHNL] M3 KOHTEeKCTa, OIIPeIesIsITh X JIOTMYeCKe CBSA3Y, BhIpakeHHbIe OIIpe/iesieH-
HBIMU CBI3KaMW;, aHaJIM3VPOBaTh VICIIOJIb30BaHMe aKaZeMIMYeCKOV I Hay4YHOW JIEKCUKW 7
CJIOBOCOYETAHWMN B paMKaxX HAy4YHOI'O OVCKypca; IIPVMEHSTh M3YyYeHHBIVI MaTepuasl It
oImcaHMs COOCTBEHHBIX HayYHBIX VICCIIeIOBAHMIAL.

CryneHTbI MarvCTpaTyphbl PacIIpsIOT CBOVI CJIOBAPHBIV 3allac 3a CYeT M3ydeHNs aKa-
AeMVYeCKOV I Hay4YHOV JIEKCUKV, a TakKXXe KOJUIOKAIIVV, YTO IIOMOTaeT VM JIydllle IIOHW-
MaTh OCOOEHHOCTV MCIIOJIb30BaHM CJI0B U dPpa3 B KOHTEKCTE ¥ IIPaBWIBHO IPUMEHSITh X
B HayYHOM OVICKypce.

MarucTtpaHTbl, OCBOVIB BO3MOXXHOCTH 3TOT'O pecypca, OTOMparoT HeoOXoImMBble 11 ce0st
COCTaBJIAIOIIMe 3TOV IUIaTOpMBL. VIMeeTcsi OIBIT MCIIOJIB30BaHMSA JAHHOIO pecypca It
HpeNCTaBIeHs Pe3ysIbTaTOB MCCIIEIOBAHIS IIPY IIOATOTOBKE MaIrICTEPCKVIX IVICCePTALIVTAL
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ITpu moAroTOBKe MarvcTepcKou AuccepTanyy Ha TeMy «OcobeHHOCTV (PYHKIIMOHM-
POBaHIA 3aVIMCTBOBAHNIL B COBpEMEeHHOV aHIJIMVICKOV JINTepaType (Ha IIpuMepe IIpov3Be-
nenmv Huta I'emivana “Coraline”, “Stardust”)» maructpanT mcrionb3osait BeO-cepsuc Voy-
ant Tools (https:/ /voyant-tools.org/) mwis aHam3a Xym0>keCTBEHHOT0 TeKcTa. TekcT mpowms-
BeleHMs «3Be3/IHas MbUIb» OBbUT 3arpy’keH Ha camT. Kak TompKo TeKcT ObUT 3arpysKeH m 00-
paboTaH, 110JIb30BaTelTIO IIpeJoCTaB/IeH HabOp MHCTPYMEHTOB 110 yMoJT4aHuIO. Pesysbrar
aHasIM3a Tekcra mpomssenenusa Huta I'evimana «3Be3nHast IIbUIb» IIpeCcTaBIeH Ha puc. 7.
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B mepsoM okHe B BepxHeM jieBoM yri1y Cirrus oTKpbIBaeT 00J1aKo CJIOB, paHXXMpPOBaH-
HBIX I10 YacTOTe yroTpe0OiieHms B Tekcre. Hanbosiee yacTo BcTpeyaroriyecs cjioa B padbore
HaXOJISTCS B IleHTpe obJlaka 1 BbIIeJIeHBl Oojlee KpymnHbIM Iipudrom. Llser Oyksbl He
vMeeT 3HadeHMs. B aTon Mozmernu (puc. 8) 061ako 4acTo yroTpeOsIsieMbIX CJIOB COCTOUT W3
55 KITI0YEeBBIX CJIOB.
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MarwcrpaHToM ¢ moMoIpio oHlanH-csioaps Online Etymology Dictionary, cocras-
nenasM . P. Xapnepom (https://www.etymonline.com/), onpenereHo, uro Oosbias

126


https://voyant-tools.org/
https://www.etymonline.com/

Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

4JacTh HanboJlee yIIOTpeOIIsieMbIX CJIOB IIpeiCcTaBIeHa 3a/iMCTBOBAHMSIMIL VICKOHHAS JIEeK-
cuka: said (say), tristran, like, woman, eyes (eye), old, dunstan, looked (look), victoria,
thorn, small, yvaine, long, away, forester, thought, stormhold, lady, witch, high; sanmcTBO-
BaHHasl JIeKcuKa: star, little, man, hand, wall, asked, time, walked, head, shall, way, know,
side, village, good, young, black, took (take), unicorn, tree, told (tell), come, came, sky, night,
face, day, voice, chain, just, say, mother, year, white, heart.

B xauecTBe MeTOIOB JIMHIBVCTMYECKOTO aHAIV3a BEIOPAHHBIX eVMHNI] MaIVICTPAHTOM
VICITOJIb30BaH MeTO[], aHa/IM3a CJIOBAPHBIX ITedUMHUITMI 1 MeTo, I1edMHUIIMOHHOTO aHa-
mv3a. CTaTucTYecKUy aHaI3 HanOoJIee TIOMYJISPHBIX eIVHUIL M 3aIMCTBOBAHHBIX €JIV-
HVIT M3 VX 9VCIIa J1aJT BO3MOXXKHOCTD BBISIBUTB OIIpeieJIeHHOe COOTHOIIeHme. [TpoBenernHOe
VICcCTIeIOBaHMe ITOKa3bIBaeT, YTO M3 55 KITFOUeBBIX CJIOB IIPOM3BeNeHMs «3Be3Hasl ITbUIb»
35 cJ10B SBJISAIOTCS 3aMMCTBOBaHMSIMU M3 PasHbBIX S3BIKOB. TakyM 00pa3oM, B IIPOIIEHTHOM
COOTHOIIEHU 3aMMCTBOBaHMS 3aHUMAIOT 63,6 % OT 00I1Iero Kojam4vecTBa MCI0/Ib30BaHHBIX
aBTOPOM TIOMYJISIPHBIX €IVIHVLL.

B anextponHOoM BapmaHTe mpowmssenenns Hiota levimana “Coraline” marmcrpasToM
OTOOpaHBI JIEKCYECKIe eIVHMIIBI METOIOM CIUIOIITHOV BBIOOPKM. BeInenmB 3amMcTBOBa-
HUS ¥ cpOpMMPOBaB MX OTIETbHBIM CIVMCKOM, MarMICTPAHT OIpPeNesTT 3TN JIEKCIYeCcKIe
€OVHMIIBI I COCTAaBWJI CIIVICOK JIEKCEM WM MX KOJIMYEeCTBEHHBIV ITOKa3aTeslb: present 1, but-
ter 4, rest of 3, carry 4, to take 18, lion 3, elephant 1, wing 7, hitl, leg 12, egg 7, bicycle 2, cup
22, dish 2, pan 4, wall 43, they 123, call 14, street 1, wine 2, ring 5, wind 7, rich 2, iron 3, wire
1, bin 1, down 121, twig 1, piece 9, car 3, baby 2, angel 1, pepper 1, plum 2, peach 2, onion 1,
cat 132, spaghetti 1, pizza 3, coffe 1, tea 10, clock 4.

Pesysbrarsl aHammsa Tekcra mponssenenns Hiota l'evivana “Coraline” mpencrasieHsr
Ha puc. 9.

& Voyant Tools ANZE?
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ChesieY RERINNSTIO Ciids B RRSHNORINAI 1918 Untitied the cold black key. VI.  cor...  WAS WOKEN by the midmorn
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Puc. 9

Obsako yacto ynorpebiigempix ¢j10B B rrpoussenenun “Coraline” coctout 13 55 ximo-
4eBbIX CJ10B (puc. 10).
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CraTucTiaecknii aHaIn3 Hanboslee IIOMYJISPHBIX eIVIHWIL ¥ 3aVIMCTBOBAHHBIX €IIV-
HILI M3 VIX 9MciIa JaJl BO3MOXKHOCTb BBIABUTB, UTO M3 55 KIIIOUEBBIX CJIOB B IIPOM3BeIeHUN
“Coraline” 42 cj10Ba SIBJISIIOTCS 3aMIMCTBOBAaHMSMM M3 Pa3HBIX S3bIKOB. TakuM oOpa3oMm, B
IIPOLIEHTHOM COOTHOIIIEHWN 3aIMCTBOBaHMS COCTaBWIN 76,3% OT O0IIero Koymdecrsa c-
II0JIb30BaHHBIX aBTOPOM IOITYJIIPHBIX €IMHNII.

Taxvm ob6pasom, B xofle IPOBEIeHHOIO MCCIeqoBaHNs ITpoaHam3posaHsl 110 j1ek-
CUYeCKVX eVIHWL, BBISBIJIEHO 77 3aVIMCTBOBaHWII VI VICTOUYHMKM UX IIpoucxoxmaeHvs: PIE
root (mpamugoesponerickue kopan), Latin (jtateiap), Low German (oguH 13 pa3sHOBUIHO-
cTem 3amagHorepMmaHcKmx s3bIKOB), Old Norse (mpesBHeckanmyHasckmit), Arabic (apa®-
ckmn), Balto-Slavic (6anTo-ciiasiackmit), Germanic (repmasckuit), French (dpaHirysckmn).

3axrouenne / Conclusion

B pamkax maHHOrO mMccileioBaHMs MBI IIpeACcTaBIIN 0030p 1 orleHKY Voyant Tools,
BKJIIOYasi ero BXOJIHbIe JJaHHbIe, BBIXOIHbIe JaHHbIe V1 BO3MOKHOCTY 3KCIIOpTa. DTOT pa3Ho-
oOpasHbII Habop OecIUIaTHBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIVI MajIo M3BeCTeH VM HeJOCTaTOYHO
VICIIOJIB3yeTCsl B OOyUYeHUM ¥ M3y4YeHUNM aHITIMVICKOTO S3bIKa, IIpefiCTaBIIsieT co0om yao0-
HBIVI pecypc, CIOCOOHBIVI OBICTPO 1 aBTOMATMYECKV aHAIM3VIPOBAaTh ay TEHTUYHbBIE 11 y4e0-
Hble TEKCTHI /15 BBISBIIEHVISI TEHIEHIINI 1 3aKOHOMEPHOCTEV! B pa3/INMUHBIX 1IeJIsIX (Mcciie-
IOBaHM: S13bIKa, IIOATOTOBKA ITperiofiaBaTesielt, IpodeccoHaIbHOe pa3BUTIe, OOydeHvie B
ayOUTOPUN) U JIsl pa3/IMYHbIX HallpaBIeHWUi1 IIOATOTOBKIL.

B 3axmroyeHme MOXXHO OTMETUTB, UTO YCOBEPILIEHCTBOBATh M aKTyaIM3MpoBaTh IIpO-
11eCC VICIIOJIb30BaHMS MH(POPMAIIVIOHHBIX TEXHOJIOIMI B 00y4YeHMN MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM
MOXXHO ITyTeM HeIIOCPeICTBEHHOIO VCIIOJIb30BaHVs, B YaCTHOCTV, KOPITYCHBIX TEXHOJIOT L.
B manHOM mccIenoBaHMM IpelcTaB/ieH COOCTBEHHBIV CIIOCO0 pean3aliiyi MHCTPYMEHTOB
nporpaMmMbl Voyant Tools mipyu HOArOTOBKe CTyAeHTOB K aHaJIM3y Hay4YHOT'O W XYII0XKecCT-
BEHHOTI'O MHOSI3bIYHOIO TeKCTa B OpUTMHaJIe.

B mesioMm ciremyeT oTMeTUTB, YTO ONVICBIBaeMble MHTepHeT-pecypchl B CeBacTOIONb-
CKOM TOCyHapCTBEHHOM yHVBepCUTeTe VCIIOIb3YIOTCSd B TPaaWMLIMIOHHOM ¥ CMeIIaHHOM
oOyueHVM KaK CTYIEeHTOB S3BIKOBOTO By3a, TaK ¥ IIeJarorM4eckoro HallpasJIeHMs IOIro-
TOBKM Ha pas/INM4YHbBIX 3Tallax IIpodeccroHaIbHOVI ITIOATOTOBKN. Pe3y ibTaTel Mcciie1oBaHMs
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MOTYT OBITh IIPMIMEHEHBI ITpY 00y YeHMV MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY 171 HayYHBIX 11eJIeyl Maru-
CTPaHTOB pa3J/IMYHbIX HallpaBJIeHWUI IIOArOTOBK.
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